HNPH6AHZHTEABHO COOTBETCTBYeT ucxoaHoll. HekorTopble paszeant o
onyckaa, apyrue (M cpeiu HHX — GOABIIHHCTBO TEOAOTHUECKHX pac-
cymaennit) mepenocua B pasaer npumeuannit, On cmsarwaa peskoctb
cozep:KaBIIUXCH B MO3MEe yBellaHMI M o6BHHeHMH, MpHJaBaA ee sipKoil
o6pasnocTu GoAee PALMOHAAMCTHHECKMHE XapakTep M BHOCHA «rapMo-
HMIO» B €€ HePOBHDIH, KaK eéMy Ka3aA0Cb, CTHAD.

Takum o6pasom, noa nepom Aerypuepa «Houu» npuobperaru
€CAH He COBEepUIEHHO HOBOE, TO, BO BCAKOM CAy4Yae, HECKOADBKO HHOE,
0 CPABHEHHIO C OPUTMHAAOM, 3By4aHHe. B mepeBoie mosma oxasbiBa-
Aach B GOADBIIEH CTeNeHY HPABCTBEHHO-(PHAOCO(CKOH, HEMEAH TEOAOTH-
YecKo#; B TO ke BpeMs OHa GblAa OCBOGOZZEHA OT MHOTHX 4epT XyZAO-
AECTBEHHOTO CBOEOOPA3HA, 4YYKALIX (PAHIY3CKOMY KAACCHUECKOMY
BKYCY, H B 3TOM CBOEM «YyHNOPAZOUYEHHOM» BHJAE CTaAa Ha JOATHE
rofbl JAfl (PPAHIY3CKHX [OJITOB, COUYBCTBOBABIUHX HOBbIM BESHHAM
B AHMTepaType, AIO6MMbIM UTEHHEM M HeNpeB30oHaeHHbIM 06pasloM
MeANTATHBHOH MO33HH, ¥ Mpekje BCEIO «HOYHOTO» 2KaHpA.

Bckope mocae nosBaenus Ha pannysckom ssnike «Houeli» u mo-
cAegoBaBmero satem uajaHua «Pasubix couunenuit» IOmura, raxxe
B mepesode J\eTypHepa, HayaAM BLIXOJHTb B CBeT OJMH 3a /JAPYTUM
CTHXOTBOPHbIE MNePeBOAbl OTAeAbHbIX uwacTedi moambl. B 1770 r.
A.-T'. ge Myaccu B cTuxax, BnpodeM BecbMa OCPEACTBEHHBIX, H3AOKHA
HECKOABKO «(PHAOCO(PCKHX HMCTHH», usBAedeHHbix u3 «Houeit». [Tourn
ozHoBpeMenHo ceoii nepesog mnpeanpuuar u [llapan-IToep Korapao
(Colardeau), ommpasmmitcs, oanako, 6oabie Ha JeTypHepa, ueM Ha
HOura.

B npeacrasaenun Konrapao asrop «Houefi» 6bia nagenen canum-
KoM cHAbHbIM BooGpamenuem. OTcioga ero THNMMUHOE JZAS KAaccHKa
CTPEMAEHHe B NEPEBOJE YAYYIMIaTb, 0OAAropaKMBaTh MOJAHHHHK.'?
K uemy Taxoe o6omecrBaenue, Bockaunar Korapao. Oruero 6o nepe-
BOJYMKY He HCTPeOGWTb MATHA, HE CTAAJHTb HEPOBHOCTH, CTOAb ypO-
Ayollive T03MY H Bbi3biBaloliHe y uutaTerss orBpamenue? '° Ilepemox
3TOT MOAYYHMA ZOBOABHO IIMPOKYIO M3BECTHOCTb M ozobpenue.'! Jaxe
[pumm, orHocusmuiica k FOury u ero mepepoguHKaM HECKOABKO CKenl-
THYECKH M HAaXOAWBIIMI B €ro HO93MH upesMepHOoe OOUAHE KOAOKOAOB,
MOFHA, NOTpe6aAbHBIX IMECHOMEHMH, BOMAEH M NPH3PAKOB, HE MOT OTKa-
satp Korapzo B 60AbmioM TaAraHTe M TOH 0CO60H MATKOCTH CTHXa,
KOTOpas HEe3aMETHO PACMOAAraeT AYHUIY K «CAAaZOCTHOH H He:KHOHR Me-
AQHXOAHH». !

Hosrie nepesoan «Houeli» noasastores u B zarbueiimem. Oznaxo
nepesogy JerypHepa coxpaHseT cBoe 3HauyeHHe elle JOATOE BpPEMA.
06 aToM CBHAETEABCTBYIOT H KPHTHUECKHE CYXJEHHA O HEM, H MHOTO-

12 Cm.: C-B. Westi. La théorie de la traduction au XVIII siécle par rapport
surtout aux traductons d'ouvrages anglais. ~— «Revue de littérature comparée»,
1932, crp. 330—335.

3 Colardeau. Oeuvres complétes, t. I, Litge, 1778, crp. 90—92.

14 L'Almanach des Muses, 1771, ctp. 181.

15 Correspondance littéraire, t. V, Paris, 1879, crp. 30.
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